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Mijnheer de Vice-Eerste minister,

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de zitting van haar verenigde afdelingen van 16 oktober 2003 van een klacht onderzocht tegen De Post wegens:

1) het feit dat De Post geen rekening houdt met het advies van de VCT van 16 juni 1993 waarin werd gesteld dat 30% van de betrekkingen in het sorteercentrum Brussel X dienen te worden beschouwd als behorende tot een gewestelijke dienst, terwijl de overige 70% moeten worden verdeeld over taalkaders:

2) het feit dat het personeel lessen krijgt in het Engels.

Op haar vraag om inlichtingen dienaangaande antwoordde uw voorganger de VCT het volgende:

“1. 
Het is voor De Post inderdaad onmogelijk gebleken om nog verder rekening te houden met het advies van de VCT van 16 juni 1993 omdat ingevolge meerdere recente herstructureringen van Brussel X in de praktijk geen onderscheid meer kan worden gemaakt tussen de betrekkingen die ressorteren onder de toepassing van artikel 35 § 1 van de Gecoördineerde Taalwetten enerzijds, en van artikel 35, § 2 van de Gecoördineerde Taalwetten anderzijds.

2.
Het komt inderdaad sporadisch voor dat bepaalde opleidingen in het Engels worden verstrekt aan personeelsleden van De Post. Het gaat dan echter steeds om technisch georiënteerde opleidingen die voor zover kon worden nagegaan niet te vinden zijn in het Nederlands of in het Frans. Bovendien is het zo dat in veel van dergelijke programma’s en systemen uitsluitend Engelse commando’s en Engelse terminologie worden gebruikt en dat veel van de handboeken en handleidingen voor dergelijke opleidingen uitsluitend in het Engels worden verstrekt als het echt niet anders kan. Het ligt dus geenszins in de bedoeling van De Post om het geven van lessen in het Engels te promoten. Integendeel, De Post streeft ernaar om de vereisten van de taalwetgeving ook op dit vlak ten allen tijde correct na te leven.”

*

*      *

In haar advies 24.141 van 16 juni 1993 stelde de VCT het volgende:

“De VCT heeft de cijfergegevens onderzocht die door de minister werden meegedeeld en heeft op 13 januari 1993 twee ambtenaren gehoord die door hem waren aangesteld om de vragen van de VCT te beantwoorden. Dat alles heeft uitgewezen dat de 10e Gewestelijke directie (Brussel X) zowel gewestelijke, nationale als internationale activiteiten uitoefent.

Uit de precisies en de cijfergegevens die op 13 januari 1993 werden verstrekt en op 14 juni 1993 door De Post werden bevestigd, blijkt dat 30% van de activiteiten van Brussel X bestaan uit nationale en internationale activiteiten die eigen zijn aan Brussel X en niet door andere sorteercentra worden verricht.

Bovendien hebben de nationale en internationale activiteiten van Brussel X ontegenzeggelijk betrekking op de vier taalgebieden (het Duitse taalgebied dus inbegrepen). 

Die omvatten:

a) de activiteiten in de dienst Klein Eiland, die fungeert als een draaischijf voor de interregionale briefwisseling;

b) de activiteiten in Brussel X – Fonsny, eveneens een draaischijf voor de interregionale briefwisseling;

c) behandelen en sorteren van grote zakken post aan de Willebroekse kaai (ministeries, instellingen van openbaar nut, internationale instellingen…);

d) internationale luchtpost uit niet-buurlanden;

e) post, per trein aangevoerd uit niet-buurlanden;

f) sommige activiteiten verricht aan de Willebroekse kaai i.v.m. de post uit niet-E.G.-landen, met het oog op een latere controle door de douane.

De punten a,b,c hebben betrekking op de nationale activiteiten van Brussel X en de punten d,e en f op de internationale activiteiten.

Op grond van al die gegevens is de VCT van oordeel dat de betrekkingen van Brussel X voor 30% staan voor een gewestelijke dienst in de zin van artikel 35, § 2, SWT

Op grond van de cijfergegevens die door de minister werden meegedeeld, is de VCT van oordeel dat de verhouding 51% N – 49% F op die 30% van de activiteiten van Brussel X moet worden toegepast, rekening houdend met het belang van het Nederlandse en van het Franse taalgebied. Zij is van oordeel dat die verhouding het mogelijk maakt de artikelen 39 tot 42 van de gecoördineerde wetten concreet toe te passen.

Voor het overige (70% van de activiteiten)  is Brussel X een gewestelijke dienst in de zin van artikel 35, § 1, SWT”.

*

*     *

De VCT stelt vast dat de klager er verkeerdelijk van uitgaat dat 30% van de betrekkingen van Brussel X moesten worden beschouwd als behorende tot een gewestelijke dienst en dat voor de overige 70% taalkaders dienden te worden uitgevaardigd. Het advies 24.141 van 16 juni 1993 stelt inderdaad precies het omgekeerde.

*

*     *

De VCT is van oordeel dat wat punt 1 betreft, zolang er haar geen nieuw voorstel voor Brussel X wordt voorgelegd, de taalkaders voor Brussel X geldig blijven.

Wat punt 2 betreft, dient De Post, overeenkomstig artikel 17, § 1, B, 1° (gewestelijke diensten) of artikel 39, § 3 (centrale diensten), van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), haar personeel op te leiden in het Nederlands of in het Frans.

De VCT kan wel aanvaarden dat uitzonderlijk en wanneer het om zeer technische opleidingen gaat, een cursus in een andere taal mag worden gegeven. Dit mag evenwel geen algemene regel zijn.

Dit advies wordt uitgebracht met eenparigheid van stemmen, min één onthouding van een lid van de Nederlandse afdeling.

Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd.

Met de meeste hoogachting,










De Voorzitter,
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